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A lap szellem i részét illető  közlem ények a szerkesztőségre, hirdetések és 
előfizetések a k iad ó h iv ata lra  cím ezve T u ró c -S z t.-M árto n b a  küldendők

H ird e té ae k  log ju tányosabban , á rszab á ly  sze rin t.

Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban — min* 
den bel- é j külföldi hirdetési iroda fogad el.

A társadalom romlásának okai.
A kik v iz sgá lják  az em b eri tá rsa d a lo m  

éle lü tc -rén ek  v e ré sé t, fo ly ton  a z t h a n g o z ta tjá k , 
hogy ro m lá s t lá tn ak  m inden fe lé , hogy  a h a n y a tló  
s záza d d a l h a n y a tlik  az  e rk ö lcs , ro n g y g y á  fo sz
lik  a becsü le t.

Ezek közü l igen  so k an  meg vannak : győ
ző d v e  a r ró l, hogy a ja v u lá s  je le n s é g e i t h iá b a  
v á r ju k , m ások  pedig  rem én y te len  h isz ik , hogy 
a sö té tsé g  nem  ta r th a t  sok á ig , a  ja v u lá s n a k  
be kell k ö v e tk e z n ie , k ü lö n b e n  e lv ész  a z  e m b e 
riség .

Ha jó l em lékszem , a nagy  N apó leon  m ond ta , 
hog y  a n em es  ir á n y ú  tá rsa d a lo m h o z  c sak  nem es 
a n y á k  k e llenek . A zaz n ev e lé s  kell a v ilágnak , 
e rk ö lc s i a lap o n  n y u g v ó  n ev e lés . E z tesz i sz i
lá rd d á  az e m b ert. Jó  n ev e lé s  m e lle tt n in c s  b űn  
s nem  tud  a v é lek  g y ö k e re t v e rn i a lé lekben . 
A ddig az o n b a n , m íg a g y erm ek  u to lsó  gon ja 
le sz  az a n y á n a k , n e  v á r ju n k  ja v u lá s t .  A ddig 
az  ev a n g é lis ta  á lta l e m líte tt h á ro m  b ű n :  az 
a n y a g  k ív á n sá g a , a szem ek  k ív á n sá g a  é s  az 
é le t kevé ly sége  fogják p u s z tí ta n i az em b eriség e t.

Igen  az a n y a g  k ív á n s á g a i A re n d e tle n  
é le t, m ely  a se rd ü lő  ifjú ság  g o n d o lk o d á sá t 
ro n tja , tö n k re  tesz i s ze llem ét, m egö li idő  e lő tt 
e rk ö lc s i é rzé k é t. R o h a n á s  az  é lv eze tek  u tá n , 
m elyek  m eleg  ág y a i az e lté v e d é sn e k , b ű n n ek , 
s ik k a s z tá s n a k , lo p á sn a k  és  ö n g y ilk o sság n a k  
F e s te t t  a rc o k , p én z en  v á s á ro l t sze re le m  ab b a n  
a k o rban , m időn oly á r t a t l a n n - '.  k e llen e  lenn i 
a  lé lek n ek , m in t a  le e se lt hó n ak . F riv o l b e s z é 
dek , o b szcén  képek , ró sz  tá rsa sá g o k , ro m b o l
já k  azok  lelkét, k ik n ek  sze llem i e re jé re  és fé r
fias m a g a ta r tá s á ra  szám ít a tá rsa d a lo m .

K o rán  v én ü lő  a rco k , b la z ir t é le tn éze tek , 
b á n tó  h ite tlen ség , k in e v e té s e  az e szm én y ek n ek , 
ezek  m in i  a rró l b e szé ln ek , hogy  b e teg ek  az 
e m b eriség  h a j tá sa i, s m ie lő tt g y ü m ö lcsö k e t 
h o z n á n a k , e lh u lla tják  leve le ike t.

A ko r sze llem e ir tó z a to sa n  p u sz títja  n e m 
z e tü n k  re m é n y sé g é t, a kó r h a lo m ra  d ö n ti a 
szü lő k  rem én y e it, a  tem ető k  te ln e k , s egy-egy  
k o ra  if jú sá g b an  k ih a lt é le t  r a v a ta lá n á l az t

h a lljuk , hogy a k it m ost sz ív tépő  fá jdalom m al 
k ö n n y ezn ek , az é le t virágzó sz a k á b a n  m ár 
nem  ta lá lv á n  ö rö m e t az é le tben , e ldob ta  a z t 
m agátó l.

A m ásod ik  pu sz tító  b ű n : a szem ek  k ívánsága .
M indenk i v agyonos a k a r  lenn i és ezen  

tö re k v é sé b e n  sokszo r m eginog a becsü le t. H ival
kodás  szellem e n e h e zed e tt a k o rra , m indenk i 
többnek  a k a r  lá tszan i a va lóságnál és az t h isz i, 
hogy le lke szeg én y ség é t befed ik  a k incsek , 
m elyeket ha  nem  tud  lázas és  em ész tő  m u n 
k áva l m egszerezn i, ak k o r h itv án y  eszközökke l 
igyekszik  e lérn i. A fény, a pom pa u tá n z á s a  a 
gazd ag ság n ak  : a b u k á s  le jtő jére  viszi a kevésbbé 
m ódos em b e rt s a z é r t lá ljuk  n a p ró l-n a p ra  azt, 
hogy m iképen  om lik ö ssze  egy-egy csa lád  élete, 
m iképen  m arad n ak  ken y é r k ereső  n é lk ü l az 
á rv á k  és özvegyek, kik fátyo lba b u rk o lta n  h o rd 
já k  sz ivökben  a tő rt, m elyet a g o n d a tlan ság  
és  kön n y e lm ű ség  v e r t szivökbe.

N em  az is ten  u ra lk o d ik  m ár a szíveken,, 
h an em  a m am rnon. N em  a  tü re lem  ad m a 
k en y e re t, h an em  a fu rfang , a m ások  rá sz e d é se  
és m in d an n ak  m egkísérlése , a mi k ö n n y ű  é le 
te t b iz tosít. A h iv a lk o d ásra  p énz  kell s ki e r re  
ad ta  m agát, rá te sz i m indenét, é le té t, b e c sü le té t  
az u to lsó  k á r ty á ra  s h a  v esz t rez ig n ac ió v a l 
vagy főbe lövi m agát, vagy n y irk o s  b ö rtö n b e  
ju t , hol lázongó v ére  lehűl a hfls falak k ö z ö lt . . .

A h arm ad ik  ro m b o ló b ű n : az  é le t kevélysége.
N em  volt kor, m elyben tö b b  ü re s  fejű 

em b er g ra s s z á lt volna, m int m ost. Egy é rd e 
m es m e lle tt százáv a l lá tjuk  a lézengő  r i t te re -  
k e t. V alóságos dongó  szúnyogok , m elyek bosz- 
sza n tjá k  zü m m ögésükke l azokat, a kik k ez ü k 
kel do lgoznak . Ü res  kalászok  felem elt fővel, 
m ag né lk ü l és m égis kevélyek  m in t a  pávák , 
m elyek rik á cso ló  h ang juka t te tsze leg v e  h a so n 
lítják  ö ssze  a m ezei p a c s ir ta  da láv a l. K ülső 
m áz van  ra jtu k , de ko ldus lé lek  re jtőz ik  a cifra 
k ö n tö s  a la tt , a m elyhez igen  sokszo r bűn, 
szén i és  a z  önös  érdekek  m ázai tap ad n ak . 
A sze re n c se  felem eli őket, s k eg y e ik é r t eseng 
a z tá n  száz  meg száz  em ber, ű ze tv e  a szü k ség 
től, a  m eg é lh e lés  gondjaitól, az  e lő rem en és  
v ágyá tó l.

E zek a bű n ö k  Ölték meg R óm át, ezen  
vo ltak  a  v ilág tö rtén e le m b en  fe ljegyze tt b u k á 
sok o k a i ;  ezek  bén ítják  m eg m ost is a  tá rsa 
dalom  fejlődését. Ha az o n b a n  a  n ev e lé s  eg é sz 
séges a lap o k o n  fog m egindu ln i, h a  az em be
riség  rem én y e it nagyobb  gonddal fogják n ev e ln i 
a s z ü lő k : a sz e re te t h a ta lm a  é s  v ilágossága  
e lő tt e lv esz tik  p usztító  e re jü k e t ezen  b ű n ö k , 
m elyeknek  n y o m á b an  rom lás , könny , g y ász  és 
késő  b á n a t fakadnak .

Kul túr-bál.
A »F. M. K. E.« túróevármegyei választmánya 

által f. évi február hó 4-én, ifj. Justh György főispán 
úr ő méltósága védnöksége alatt tendezett bál, fénye
sen és szépen sikerült.

Mióta főispán úr ő méltósága a turócraegyei köz
művelődési választmány elnökévé választatott, tehát a 
mióta ezen választmány vezetését a nála általánosan ismert 
buzgósággal eszközli, — rendeztetett két műkedvelő 
előadás és a mostani bál.

A választány pénztára javára rendezett két műked
velői előadás feltűnt nem sejtett erkölcsi és anyagi si
kerei miatt. A mostani bál'egészen méltóan csatlakozhat 
előzőihez, sőt azoknak bizonyos tekintetben felette áll.

A rendezőség dr. Beniczky Ákos elnöklete alatt 
serényen és céltudatosan látott az előkészületi munká
latokhoz. Az idejekorán megtett intézkedések közis
mertekké lettek csakhamar az egész megyében s meg
indultak a készülődések széltébcn, hosszában. Ily köl
csönös készülődések között érkezett meg február 4-ike, 
a bál napja.

A bál kezdete esti fél kilenc órára volt jelezve, 
azonban az illustris közönség csak 9 órakor kezdett 
gyülekezni, s 9 óra elmúlt, midőn a szép hölgykö^ön- 
ség, ifj. Justh  Györgyné és Justh Ferencné ő méltósá
gaikkal az élén, vezettetve a rendezők által, bevonult 
a szépen díszített megyei díszterembe. Kevés vártatva 
megkezdődött a tánc s lassankint megtelt a terem is 
táncoló párokkal. A négyeseket 28—30 pár táncolta, 
s valóban gyönyörűség volt nézni Turóc vármegye 
szép hölgyeit, szebbnél-szebb toalettjeikben. Kedélyesség 
tekintetében semmi kívánni valót nem vettünk észre. 
Kedélyesen s vígan folyt a mulatság egészen a reggeli 
órákig s azzal a tudattal hagyta el a közönség a tánc-

A „ F E L V ID É K I H ÍR A D Ó "  T Á R C Á J A .
Hulló levelek.
Ajkad mosolygása 
Incselkedik velem;
Miként játszi szellő 
Fut végig lelkemen.

Mint, ha késő ősszel 
Lomb felett já r  a szél, 
Gyöngén megreztentve 
Hull a sárga levél.

Hull a sárga hvél 
Hull halomra szépen, 
Régen múlt időknek 
Csöndes sírjaképen.

Majd jön egy forgószél, 
Amely felsodorja,
Azt a sok levelet 
Ezerfelé hordja . . .

Előttem lebegnek 
Furcsa táncot já rn a k : 
Megismerem őket 
Mind megannyi álmok . .

S  észrevétlen lassan 
Távolodnak tőlem,

Amignem egészen 
Eltűnnek előlem.

Es mosolygó ajkad 
Csendes verőfénye,
Elkíséri őket 
E l a messzeségbe.

Szepesi Ervin.

Az erősebb jogán.
Ir ta : Caukcsi Ugor.

— A *Felvidéki Híradó* eredeti tárcája. —

Van nekem egy aranyos kis ideálom. (Ugyan kinek 
ne volna ma aranyos kis ideálja ?) Diskréció mellett 
nevét is megsúgom, — Zsófikanak hívják aranyos tün
dérem.

Ez egy.
Van nekem egy (igen, egy) különös természetem. 

(Ugyan kinek van ma különös természete?) Szörnyen 
goromba vagyok — hölgyek irányában. (Ne vegyék 
szerénységnek kérem.) A ki nem hiszi, azt — ugyan
csak diszkréció mellett — utasítom valamelyik bizal
masabb hölgyismerősömhöz. Százat egy ellen 1 — ezt 
fogja eltrillázni:

Nyisd ki a kapudat, kökényszemű kis lány 
Jere a karomba.
— És a Bükky Gyurka beront a 
Goromba.

Ez a más.
Erről aztán (t, i, a nótáról) rátérek ideálomra, a

mennyiben — erős a gyanúm — e nóta is ő tőle kerül 
ki, — én legalább tőle hallottam.

Vagy 6 évvel ezelőtt láttam őt először. Megláttam 
és — meg nem szerettem.

No igen . . . Akkor még ő irinyó-pirinyó köször 
kis buba volt, én pedig már akkor is bajuszt pödör- 
gettem s a nénjének kurizáltam.

Ezelőtt egy évvel újra láttam őt. Megláttam és
— (de most már csakugyan) megszerettem.

Abból gondolom ezt, mert egy alkalommal Józsi 
bácsija árnyas kertjében cicázgatva-cicázgatva, midőn őt 
elfogom s kipirultan liheg két karomban, magamon kivül 
ezt súgom fülébe:

Kinyílott az izsófi,
Ki ne szeretne Zsófi . . . ?

Furcsa volt a mi szerelmünk. Én meg vagyok 
győződve, hogy ő szeret engem, valószínűleg ő is ezt 
gondolja. De sem ő nem bízik bennem, sem én nem Ő 
benne. Pláne, midőn szerelmünknek egén teltünik egy
— pap-

Szörnyen bosszantott a pap, különösen lányok 
között, mert fél fejjel nagyobb nálam. Bajsza ugyan 
nincsen, ám modora . . .  no ez még arcánál is simább. 
Szóval olyan ember, kit veszélyesnek mondanak, pláne, 
ha pap is egyúttal.

Azóta aztán gyakran összekülönbözünk az én 
ideálommal. Sőt egy alkalommal eképen enyelgünk:

— Maga nagyon fennhangon beszél ám urfi, —
mondja.

— Hja, ez nekem természetem, — mondom én.
— De én nem vagyok köteles tűrni természetét,

— heveskedik ő.
— De igen köteles — duplázom én,



Turóc-Szt.-Márlon,
termet, hogy az idei kultúr-bál a kívánható legszebben 
sikerült

Ajelenvolt hölgyek névsora a következő :
Asszonyok: Akantisz Rezsőné, Boldis Ignácné, 

Boross Béláné, Friedmann Gyulane, Hofftnann Edéné, 
ifj. Justh Györgyné, Justh Ferencné, Reviczky Istvánná, 
Kohn Hugóné, Kontsek Györgyné, Lax Adolfné, 
Michpik Vtlmosné, Róth Emilné, Strausz Adolfné, 
özv. Toperczer Gáborné, Zorkóczy Tivadarné.

Leányok: Bulyovszky Mariska, Dubovszky Karolin, 
Dubovszky Ida, Friedmann Irén, Gruber Vilma, Gulhy 
Hona, Hoffmann Irma, Hopkinson Bertha, Lax Valéria, 
Lehotzky Ella, Perl Anna, Pfleger Emma, Rosza Erzsi, 
Rupricht Melanie, Ruttkay Ella, Soest Irén, Toperczer 
Anna és Mariska.

Az országos ipartanács.
Nem olyan időket élünk, hogy a közgazdasági 

intézmények keletkezése vagy reformja széles körben 
ébreszthetne érdeklődést. Mégis egy pillanatra tekintsünk 
az uj ípar'taaacs 1899. január 3 1-én megtartott megnyitó 
és egyszersmint első érdemleges ülése felé.

Az uj ipartanács akként keletkezett, hogy 
enemű bürokratikus intézményt szakférfiak bevonásával 
frissítették fel és igyekeztek gyakorlati munka végzé
sére képessé tenni. Hogy mennyiben sikerült -ez, azt 
majd a jövő mutatja meg, egyelőre elég a jó szándé
kot konstatálnunk, melyhez, hogy eredményeket érhes
sen el, nemcsak a kormány erélyes támogatása, de a 
maiaknál sokkal kedvezőbb viszonyok kellenek. Hogy 
mi lesz ezen felig-meddig uj intézmény feladata, azt 
Dániel Ernő báró kereskedelemügyi miniszter megnyitó 
beszéde meglehetős részletességgel határozza meg. Úgy 
látjuk e beszédből, hogy az uj ipartanács két főtényező : 
a kormány és az érdekeltség tevékenységét van hivatva 
egyesíteni, illetve ezeket összeköttetésbe hozni; más 
szavakkal; az érdekeltség kívánalmait a kormány tudo
mására hozza és vele szemben képviseli, mig másfelől 
a kormány intencióinak igyekszik az érdekeltség körében 
propagandát csinálni. Feladata nem lesz könnyű, de 
igen hálás, kölpnöséri akkor, ha a hazai ipar iránt az 
általános érdeklődést felébreszteni, az alkalmas erőket 
összpontosítani és működésbe hozni képessé válik.

Főcél tehát erős, életképes hazai ipar teremtése 
és pedig—  mint a megnyitó beszéd küiönösen ki
emeli — az összes gazdasági érdekek biztosításával, 
ami nem jelenthet mást, mint azt, hogy ipar, kereske
delem és mezőgazdaság nem egymás rovására, hanem 
összhangzóan, minden érdek megóvásával, együttesen 
fejlesztendők. Az ipartanácsnák tehát konkrét tervet 
keft kidolgozni az iparfejlesztés irányítására nézve: ez 
legfőbb) de egyszersmint legnehezebb feladata, mert 
mintákat, melyek a mi viszonyainkra raillenek, máshol 
alig talál.

Gazdasági életünk a mezőgazdaságban gyökerezik, 
ebből kell tehát az iparfejlesztés politikájának is kinőni 
és ez okból oly irányzatra, mely nem a mezőgazdasággal 
áll szoros kapcsolatban, sem az ipar, sem a kereskedés 
fejlesztése terén még csak nem is gondolhatunk. Ezt 
a megnyitó beszéd ekként fejezi ki: >Hazánk gazda
sági viszonyai között helyes iparpolitika csak az lehet, 
amely egyesítve az ipar és őstermelés érdekeit, erős, 
hazfias kereskedelemre támaszkodva igyekszik biztosí
tani a sikert.«

De hiszen ezt nem először hangoztatják: a 
probléma elméletben már meg van oldva, de hogy 
miként lesz megoldható a gyakorlatban, az ipartanács 
nem kis gondját fogja képezni. A kereskedelmügyi 
miniszter azonban az öntevékenységre utal és csakis 
az illetők saját erején, saját vállalkozásából való kezde
ményezéseknek ígéri oda az államhatalom jóakaró 
erkölcsi és, ha szükséges, anyagi támogatását. Elmé
letnek ez a kijelentés teljesen beválik, de a gyakorlati 
élet terén majdnem reálizálhatatlan. Mert, ha 
iparfejlesztés meg akar felelni a gazdasági érdekek 
összhangzatba hozása elvének, akkor bizony gyakran 
az államhatalom cselekvő fellépésének kell majd az 
erőket mozgásba hozni oly vállalatok meghonosítása 
és fejlesztése érdekében, melyektől az öntevékenység 
egyelőre húzódozik. Nálunk az iparfejlesztés terén az 
állam szerepe nem korlátozható csupán a jóakaratu 
támogatásra, hanem annak az iparfejlesztés irányítá
sára, szabályozására, sőt gyakran a kezdeményezésre 
is ki kell terjednie.

A mi már most az -uj ipartanácsnak közelebbi 
teendőit, tehát munka-progjámmját illeti, arról egyelőre 
kevés mondani valónk van. A kisipar rendszeres felka
rolása érdekében az iparstatisztika nyélbe ütését tűzi 
ki a tanács egyik feladatául. Nem mondjuk, hogy erre 
nincs szükség, de, hogy a kisipar, helyesebben kézmű
ipar nyomasztó helyzetének megjavulása ettől függene, 
vagy, hogy annak kiindulási pontját az iparstatisztika 
képezhetné, alig hisszük. Fontosabb ennél — és e 
célból mi is szorgalmazzuk az iparstatisztikát — az uj 
kereskedelmi szerződések előkészítése. Csakhogy a külföldi 
verseny nem annyira kézmű-, mint inkább gyáriparunkat 
fenyegeti; az uj kereskedelmi szerződések előkészíté
sének tehát egyik faladata az, hogy védelmet bizto
sítsunk a kezdet kezdetén álló gyáriparunknak Az 
ipari termelés Rét legfontosabb anyagának, a szénnek 
és vasnak kérdésével való foglalkozásra is felhívja a 
megnyitó beszéd az ipartanácsot és itt, ha kimondva 
nem is, de rámutatva, a tanács figyelmét a kartellek 
leié irányítja. De vájjon nem ütközik-e majd bele a 
kartellek ellen váló állásfoglalás az iparfejlesztési poli
tikába ? Ezt megmondani csak akkor tudnók, ha már 
iátnók az uj kereskedelmi szerződésekbe a hazai ipar 
védelme céljából befoglalt biztosítékokat.

A megnyitó beszéd a szociális kérdések egész 
sorozatát is beiktatja a tanács munka programmjába. 
Ilyenek : a baleset-biztosítás, a rokkant- és aggkor-bizto- 
sítás, a gyermek- és női munka szabályozása, munkás
jóléti intézmények stb. Mindezek tekintetében a munka- 
programm a külföldi törvényhozások nyomán halad, 
de a megvalósítás terén minden tekintetben a külföldi 
intézményeket fogja adoptálni. Felhívja a figyelmet a 
megnyitó beszéd az ipartörvény, a kereskedelmi és ipar- 
kamarák reformjára, valamint kivitelünk fejlesztésére 

Ezek megvalósításától a mai politikai viszonyok 
közt, sajnos, oly távol állunk, hogy a reform méretei
ről elmélkedni szinte hiába való munka lenne.
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H Í R E I N K .
— Gyászhir. Február hó 7-én hozta meg a táv

író Budapestről Turóc vármegye közönsége szám ára 
azt a lesújtó hírt. hogy a vármegye néhai érdemes 
kir. tanfelügyelőjének neje, özv. borsai SzüllŐ Gezáné, 
született olgyai Olgyay Berta úrnő, a turóomegyei

—- Váljon ? És mi okból ? — kérdi ő.
—• Mert erősebb vagyok, — felelem én.
— No azt majd meglássuk! — zárja be ő. (Azért 

asszony — ő zárja be.)
Szóval polgárháború ütött ki. Ettől a pillanattól 

hadilábon állunk. Persze hogy persze. Szövetségest a 
papban keres és tatai, én egy más leányban.

Valami objektív szemlélőnek kellett volna nézni 
aztán egy oly társaságot, a hol együtt voltunk. Ő szinte 
elolvad a pap bókjaira, én meg — hogy nagyot ne 
mondjak — valósaggal csurgón csurgatott méz vagyok 
hölgyem irányában.

Ha valahogy kifordulnak a partnerek s mi ket
tesben maradunk, mint két szikrázó éles kard villan 
össze szemünk, mindkettőnknek ajkán gúnyos mosoly 
ül ki, (nagyon csenevész lehet, — neki is, nekem is fájón 
rezeg ajkunk,)

— önnek arca nagyon dúlt ma, Gyurka.
1— Nem kegyed miatt dúlt, ha fel is van dúlva.
Erre aztán itt is, ott is megszűnik az a csenevész 

mosoly, is.
Egyszer anyja neve napján — a falu intelligen

ciája bácsijához van ebédre híva, — magam is ott 
vagyok, nem mint intelligencia, hanem házibarát, csöpp 
hijján családtag-

Szokás szerint, ebéd alatt partnereinkhez beszé
lünk, de egymásnak szólunk.

Mén ez ilyenformán:
— Esküszöm Lenke nagysám, én megtudtam volna 

tenni — mondom valamire a Lenke (mondjuk igy hív
ták) nagysamnak.

— Némely ember beteges fantáziával azt hiszi.

mindent tud — válaszol a kis tündérem, persze a — 
baráthoz.

Mit? Az én fantáziám? No hisz várj kis kígyó.
— Némely ember csakugyan azt hiszi, de a mit 

hisz, be is bizonyítja — zúgok vissza, — de a Lenke 
nagysám felé.

— Hiszi a pici. De ezt már felém fordulva mondja 
gerlemód kacagva felindulásomon.

— Nem akarja hinni ? Kihívólag szólok, kezem az 
asztalra súlytadólag letámasztva s keményen szemébe 
nézek.

— Oh Isten ments! Ugyan hogy ne hinném ? Ilyen 
nagy bölcs, mint maga, még azt is megtenné, — be
bizonyítaná, hogy a fal nem fehér.

— Hátha úgy kívánja, ezt is.
De már erre az egész társaság felriad, ki heccelve, 

ki kíváncsiságból, ki meg kárörvendve kívánja hallani.
Érzem, hogy elsápadok. Nagyot mondtam, szava

mon fognak s ha ki nem vágom magam, örökre vége 
lesz minden renomémnak a lányokat illetőleg.

— Mi-i — hogy mit-it-is . . .?
Zavarom szörnyen nagy, kis tündérem észre veszi, 

résztvevőén tekint rám s már ajkán látom lebegni az 
eltussoló szót.

Tyhű, milliomadta ! Még csak ez kellene! Hogy 
aztán melletverve, ha kihúzott a hínárból, igy forduljon 
hozzám : ki hát az erősebb ?!

Indulattal kapok a pohárhoz. Odakapok és . . .
Óh te áldott, óh te bölcs, óh te régi arany igazság ..!
Mire lenyelem a bort, — már van gondolatom.
Egy pillantással elűzöm ajkáról a rebbenni készülő 

szavakat.

jótékony nöegyesület tiszteletbeli elnöke, február hó
6-án, rövid, de kínos szenvedés után elhunyt. A szo
morú hír gyorsan terjedt el az egész megyében 8 
kevés szempár volt, a mely könnybe ne borult volná 
a vallás- és nemzetiségi különbség nélkül végtelenül 
nagyrabecsült s szeretett úrnő halálának szomorú 
híre hallatára. Majd megérkezett a gyászjelentés is, 
mely igy szólt:

' Borsai SzüllŐ Árpád és Géza mint fiai, olgyai Olgyay 
Árpád mint fivére a saját, valamint a nagyszámú rokonság nevé
ben, fájdalomtól megtört szívvel jelentik, hogy a legjobb édesanya, 
szerető testvér és rokou özv. borsai .SzüllŐ Gézátié, született 
olgyai Olgyay Berta, a turóc-vármegyoi jótékony nöegyesület 
tiszteletbeli elnöknője folyó évi február bó 6-án délután ‘/fl
órakor, rövid, de kínos szenvedés, és a halotti szentségek ájta- 
tos felvétele után, élete 66-ik évében az Urban csendesen elhunyt. 
A boldogult bilit tetemei Budapesten a gyászházban (IX., tllői-út 
11. hz.) folyó hó 7-én, délután % 3 órakor, a lóm. kath. anya- 
szentegyház szertartása szerint beszentcltetnek, saját kívánságára 
Turóc-Szcnt-Mártonba clszállittatnak, s o tt folyó hó 8-án délután 
;i órakor az ottani sirkortbe felejthetetlen férje mellé örök nyu
galomra tétetnek. Az eugesztclö szent miseáldozatok Turóc-Szcnt- 
Mártonbau, Egyházfán és Nagymagyaron (Pozsony-mégye) folyó 
hó 6-én délelőtt 9 órakor fognak az egek Urának bemutattatni. 
Budapest, 1899. február 0-ún. Béke hamvaira!

A bo ldogu ljak  hült tetemei 8-ikán reggeli 9 
órakor érkeztek meg a helybeli vasúti, állomásra, a 
gyászoló családdal együtt, s gyászoló közönség, állal 
kisérve gyászkocsin szállították be a városba, a elhe
lyezték a róm. kath. templom hajójában. Temetése 
délután 3 órakor ment végbe impozáns részvétel 
mellett. A turócinegyei jótékony nöegylet Zorkóczy 
Tivadarné alelnök vezetése mellett testületileg veit 
részt a temetésen; kivonult a temetésre az állami 
iskolák összes növendéksége, tanáraik által vezetve, 
azonkívül a város egész közönsége vallás- és nem
zetiség különbség nélkül, sőt sokan a megye távolabbi 
részeiről is eljöttek a temetésre. A gyászravatalra a 
következőktől tétettek le koszorúk :

A család részéről. 1. Felcjthctlen édes anyánknak — Árpád, 
Géza; 2. Fclejtbetlen Bertánknak — Árpád és családja (Olgyay 
Á rpádék); 3. Szeretetünk kisérjen — Lajos, Irén (Németh L ajqsék); 
4. Szeretett jó  Berta néninknek — Jenő, Irma (Balogh Jen ö e k ); 
6. Szeretett Bertánknak — Oszkárok (Olgyai Oszkáréit); 6. Isten 
veled — Róza és családja (özv. Bittó Kálmánná)': 7. Bittó Ben- 
jaminék; 8. Marieanne, Ilona. Margit, Ella (Andrássy nővérek)j 
j). Józsi - Juliska (gróf Teleki József és neje): 10. Kempsky 
Mihályné Keiszig Irén; 11. Ilön szeretett rokonuknak — Dezső, 
Elma és családja (Sigmond Dezeőék); 12. Szeretett Berta néni
nek Elek, Emil és Andor (Sigmond Elek és fivérei); 13. Soha 
sem felejtünk el — Arányiék; 14. Bocsák család; lő. Mély fáj
dalommal — Tólokcsi Török Imre és osaládja; 16. Ozv. SzüllŐ 
Agostouné. Koszorút adott mint testület: Turóc vármegye 
jótékony nőcgyesiilotc. — A jó  barátok közül: 1. Baráti szeretet
tel — Boldis Ignác és családja ; 2. Fájdalmas szívvel — F ek eté é t ; 
3. A jó  Sziillö néninek — Mila és Jóska (Gámán csa lád); 4'. A 
jó  Berta néninek Gallér Károly; 5. id. Justh György és n e je ; 
6. Igaz tisztelettel — ifj. Justh György és n e je ;.7. Jeszenszky 
Sándoréit; 8. Felejthetetlen jó  Berta néninek. Áldás és béke 
drága poraira (Katona Pál é3 neje) 6. Hálás szeretetünk Jeléü l 
— Kertészék; 10. Rakovszky István és családja; T I. Őszinte 
barátságból — Paula és Mária (Schcdins Paula és Solymossy 
Mária); 12. Scllilberszkyék; 13. Özvegy Scholz Rezsőné; 14 
Kereszt mamának — Atala (Zorkóczy Atala).

Az örök világosság fényeskedjék neki! — Áldás, 
cs béke lengjen drága hamvai fölött.

— Kinevezés. A pénzügyminiszter Gulman Mór 
turóc-szent-mártoni adó-ellenőrt a somorjai m. kir. 
adóhivatalhoz pénztárossá nevezte ki. — G ratulálunk !

— Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi minis- 
tér a helybeli állami polgári fiúiskolához Benczik 
Géza okleveles polgári iskolai tanárjelöltet,, segédta
nárrá nevezte ki. Szívesen üdvözölik  körünkben a 
magyar kultúrának ezen uj harcosát.

— Megbízatás. A vallás- és közoktatási m iniszter 
a helybeli állami polgári fiú- és leányiskoláknál a 
rajz tanításával Csergő Lajos rajztánár-jelöltet bízta 
meg. Üdvözöljü< körünkben s kívánjuk neki, hogy 
magát új otthonában jól érezze.

--  Hymen. Dr. Schwartz Mór, volt luróc-szeot- 
mártoni, jelenleg győri főrabbi, február hó 14-én ta rtja  
esküvőjét Szobon, S 'einer Berta kisasszonynyal. — 
Őszintén gratulálunk s tartós boldogságot kívánunk 
az uj házaspárnak.
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— Nem hiszi, — kegyedke ? (Ezzel theg a rész
vevő tekintetet.) Nem hiszi ? Nem tudnám bebizonyítani, 
hogy a fal nem fehér ?

— Nem hiszem, — igen is.
— No hát ízibeu hinni fog.
— Halljuk, halijuk! — kiáltják kórusban.
— Tehat kis nagysádkám, (hüh! milyet lobban 

arca) figyeljen ram s feleljen meg nekem. Fehér magácá- 
kának az arca? (Persze fehér, mint az alabastrom, — azaz 
e kérdésre, mint a feslő rózsa.)

— Én, — Istenem, — hát, — nem tudom, — azt 
hiszem — igen, — fehér. (Melyik leány nem ekkép 
felelne ?)

— Kegyed arca tehát fehér, — olyan fehér, mint 
a fal ?

De inár erre felzúg a társaság. Sebaj, — ezzel is 
az én malmomra lapátolják a vizet.

— Nem olyan, mint a fal, — mondja ö harago
san. (S melyik leány nem mondaná haragosan ?)

— Akkor hát a fal nem fehér.
— Sántíthattam, de szeplőtlenül vágtam ki magamat.
Persze most már mindenki brávózik s nevet a —

lefőzésen (ahogy ő azt kvalifikálta).
Ebéd után a kertben üzkelődik az ifjúság, — az 

öregek kártyáznak, senki sem marad benn. Részemről 
unom a dolgot. Kis tündérem elkerül, — én meg nem 
kerülgetem öt. Végre kifaradnak s valami társasjáték 
jön, melyhez szükség van zefirre, meg alacsony zsá
molyra. O fut a Kefirért, a zsámolyért szalad a pap ő 
utána. (Hangsúlyoztam előbb, senki sem maradt benn.)

Un nem tudom meddig lehettek ott. Nem hiszem, 
hogy 2 percnél tovább, — nekem örökélet volt. Elállt



— Kitüntetett fűorvos. Dr. Haas Jakab, Turóc- 
vármegye tiszti főorvosa, az Ő felsége által 1898. évi 
augusztus hó 18-án alapított díszértnet kapta január 
hó 22 ón. Ö felsége ezt a díszérmet a kitartó és lelki* 
ismeretes kötelesség-teljesitéa elismerése végett a la
pította. Az érem felirata a hátlapon középen »XXXX. 
annorum*, köriratul pedig: »Signum laboris fideliter 
peracti*. Magyarul: Díszérem negyven évi hü szolgá
latokért. Az érem egy és ugyanazon, nyilvános vagy 
magánszo'gálatban megszakítás nélküli 40 évi hü és 
kielégítő alkalm aztatásért adományoztatik s birtokosa 
jogosítva van magát az érem tulajdonosának* nevezni 
és magát minden szolgálati iratban, mint olyant meg
jelölni. — A főorvos úr ezen újabb kitüntetéséhez 
szívesen gratulálunk s kívánjuk, hogy sokáig visel
hesse jól megérdemelt kitüntetéseit.

— Jótékonycélu purim-bal. A helybeli izr. hitköz
ség folyó évi február hó 25-én a »Dom« nagytermében 
purim -bált rendez. Belépti-dij szeraéfyenkint 3 kor., 
családonkint 6 korona. A tiszta jövedelem szegéuy 
izr. iskolás gyermekek szám ára létesítendő tápintézeti 
alap javára lesz fordítva.

—■ Kaliko-bal Szucsányban. Szucsányban f. évi 
február hó 18-án szombaton, a tMagyar Olvasókör* 
helyiségében zártkörű jótékonycélu kaliko-bál ren- 
deztetik. Kezdete este 8 órakor. — Személyjegy 1 frt, 
családjegy 2 frt 50 kr. — A tiszta jövedelem a nagy- 
bobróci tüzkárosultak javára fordittatik. — Felül - 
fizetések köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyug
tá z ta la k .  — A hölgyek rózsaszín empire-ruhában s 
álarcban jelennek meg. — A ruhaszövet Weiner F. 
cégnél Szucsányban kapható.

— Táncestélyek. A znióváraljai magyar olvasó
kör, Justh Ferenc kerületi országgyűlési képviselője 
tiszteletére tegnap tartotta jótékonycélu táncestélyét. 
*— Ugyancsak e napon tarto tta táncestélyót a mosóéi 
magyar olvasókör is, s tiszta jövedelmét könyvtára 
javára fogja fordítani. — A mulatságok sikereiről 
lapunk jövő számában számolunk be.

— Nyilvános számadás. A »F. M K. E.« turóci 
osztálya által saját pénztára javára rendezett bál 
alkalm ával begyült összesen: 332 frt Még pedig 
belépti jegyekből: 190 f r t; a belépti jegyek megvál
tásából, felülfizetésekből 142 frt. Jegyeiket megvál
tották, illetőleg felülfizettek: ifj. Justh György főis 
pán úr ő méltósága 10 frt; id. Justh György és Justh 
Kálmán ő méltóságáék, özv. Beniczky Mártonná, Be- 
nitzky Margit ő nagyságáék, Rakovszky Iván, Justh Fe
renc, dr. Lehotzky Antal, Farkas István, Keviczs- y Imre, 
Klimacsek Mihály, Schulz Lajos, Tomaschek János és 
Náthán Henrik urak 5—5 frt. KuíTler Zsigmond és 
Graber Jakab urak 4—4 frt; Somogyi Géza, Kohn 
Hugó* dr. Haas Jakab, Lőwinger Ármin, Újhelyi Attila, 
Nozdroviczky Miklós, Michna Imre, Újhelyi Gusztáv 
és Fischer Lajos urak 3—3 frt. Lőwy Mór, Fekete 
Miklós, Toperczer Nándor, Roll Béla, dr Lencsó János, 
Rakssányi József, Ruttkay Béla, Fisher Adolf, dr. 
Haaz Simon, Szmetana József, dr. Szolarik Vilmos, 
Omaszta János, Franki Ede és Dávid Ferenc urak 
2—2 fr t; Vetíts György, Révay Miklós, Akantisz Rezső, 
Spitzer Ádám 1 — 1 frt. — összes kiadás voit: 125 
frt 38 kr, és így maradt a választmány pénztára 
javára 206 frt 62 kr.

Turóc-Szt. Márton 1899. február 11-én
Fehér János

pénztáros.
— Nyilvános köszönet. >Az orsz. vörös kereszt 

egylet ruttkai fiókja által f. hó 1 -én rendezett jó té
konycélú műkedvelői előadás 149 51 frtnyi tiszta jöve
delmet eredményezett. — Ezen szép anyagi siker 
emeléséhez a rendezőségen és a közreműködőkön 
kívül báró Révay Gyulanó Ö Méltósága is hozzájárult, 
ki a fiókegylet iránt mindenkor tauusított nemes lel- 
küségének és jó szivüségének ez idén is tanujelét 
adta ama pénzbeli adományával, hogy az egylet pénz-

7. szám. Turóc-Szent-Márlon, w

szivemnek verése, ereimből mind ki, oda tódul a vér, 
egy fahoz támolygok, mintha részeg volnék, pedig — 
telkemre — nem.

Lehetett tőlem már zefir, akár io o  zsámoly is, 
mint az álomjáró lézengek a többi közt. Észrevette 
mind, — észreveszi ő is, hogy valami szörnyen [bánt. 
E'árulja arcom, arcomon a halotti szin.

Este távozóban megfogja kezemet, részvevőn kér
dezi: mi baja magának?

Valami keserű düh ragad meg. Egyedül vagyunk, 
— megakarom alázni legalább Önmaga előtt s gyorsan 
átkarolva ajka felé hajlok.

Sikolyára betoppan az anyja, — ő kifut az ajtón, 
énnekem meg tehetetlen dühömben — nem szégyenlem 
kimondani, — könny gyűl a szemembe. És az a szelíd 
asszony, a mint elmondom neki, a mi bánt, megsimo
gatja az arcom.

— Maga bohó fiú, — hogy is gondol ilyet ?
Futva még elérem a hazatavozókat. Hátul kullog

az aranyifjuság, (szokott-e elől kullogni ?) s ezek között 
agitálok egy kis banatoszlaló murinak ügyében.

— Óh a vizeszüek! Álmos ez mind, — vagy már 
tán alszik is. Hiába szónokolok, — lelkükhöz nem tudok 
férni, sőt a nagyvendéglős egyetemre járó (igen, csak 
já ró !) fia kereken kijelenti, hogy ha hozzájuk mennénk, 
sommásan bánik el velem, vagyis: ki fog dobni. Ahogy 
Őt ismerem, meg is fogja tenni.

Van ugyan falunkban legalább 6 korcsma De mi 
haszna, ha már io órakor annyi, mintha egy sem volna. 
Megerőltetem eszemet. Hátha Mallesz Náci . . .! Ő 
úgyis tojástáncot jár a büntető paragrafusok közt.

De mikor a fátum üldöz !
Náci ugyan barátságosan fogad, — ezen föllel

tárához 25 frtot juttatni kegyes volt. Továbbá ruttkai 
Rálh Péter országgyűlési képviselő Úr Ö nagysága, 
ki az egyletei nemes támogatásábau most is részesí 
tette. Fogadják ezért ez úton is mélyen átérzett köszö- 
netünket, a melylyel tartozunk azon uraknak is, a 
kik felülfizettek. Úgymint: Schulz Lajos úr 3 frtot. 
Saager Ferencz és Epstein László urak 2—2 frtot, 
Láng Ignác úr 1 frtot, Dobes János, Dr. Haas Adolf. 
Vadnay Károly urak 50—50 krt. Floch Antal és Kere
kes István urak 4 0 —40 krt. Füves N. úr 10 krt. 
összesen 10 frt 40 krt. Az elnökség.

— Uj plébános Kiszuca-Ujhelyen. Bende Imre 
nyitramegyei megyés püspök úr ő méltósága Szmida 
Kálmán Nyitra városi segédlelkészt kinevezte Kiszuca- 
Ujhelyre plébánossá, ellenben az eddigi adm inisztrá
tort, Czvincsek Jánost, ugyanily minőségben Nagy- 
Divinára helyezte át. Érdekes az egészben az, hogy 
a néppárti politikai harcok idejéből hírhedtté vált 
egyének közül egy küldöttség alakult, mely kérelmezte 
Nyitrán a püspöknél, hogy a kinevezést vonja vissza

— Pánszláv apostolok körúton. A turóc-szent- 
mártoni pánszláv garda két apostola, Halasa András 
és Bielek Antal, indultak a múlt napokban körútra 
Trencsén vármegyébe. E két hírhedt férfiú kőrútjának 
bevallott cé lja : tanulmányozni a tót népdalokat, nép
meséket és szójárásokat. Higyje a ki akarja! A két 
urat mi, itt a székhelyen lakók a legveszedelmesebb 
apostoloknak ismerjük s felteszszük róluk, hogy a 
bevallott cél me lett az igaziról, a pánszláv eszme 
terjesztéséről sem feledkeznek meg kőrútjaikon. íme 
tisztelt felvidéki magyar társadalom, láthatod a jól 
szervezett gárda céltudatos működését 1 Vájjon nem 
látod-e még elérkezettnek az időt, hogy hasonló esz
közökkel gátat vess a pánszláv eszme efféle terjesz 
tésének ? Egyelőre azonban, addig is, mig a magyar 
társadalomnak megyénkinti s környékenként szer
vezkedése bekövetkezik, — ajánljuk a körutazókat 
az illetékes hatóságok éber figyelmébe.

— Színészet. Nagy Dezső színtársulata f. hó 
5-én kezdette meg előadásait a Steiner-féle nagy
teremben. A hazafias közönség, habár ezúttal nem 
látszik is kifejteni igazi szinpártolását, a minek külön
féle okai a magánviszonyokban volnának felkereshe- 
tők — mégis egészen szép számú közönség tölti meg 
a színházat, s azt hiszszük, Nagy Dezsőék is meg
vannak elégedve a napi bevételekkel. Azzal senki 
sem vádolhatná Turóc-Szent-Márton hazafias közön
ségét, hogy érzéketlen a szinpártolás iránt, mint ez 
nem egy felvidéki városban megtörténik. Mi pártoljuk 
tehetségünkhöz képest a színészetet és büszkén mond
hatjuk. hogy van is hozzá — ma már meglehetősen 
elegendő közönségünk is. - -  Nagy Dezsőék különben 
régi ismerőseink s őket mindenkor szívesen látjuk 
Turóc-Szent-Mártonban, Támogatásunkat tőlük nem 
vonjuk meg, s ha van is valami elnézni valónk 
egyik-másik előadáson, nem Ítéljük el őket. A jóaka
rat még a gyengébb tagokban is fellelhető, a jó tagoiv 
pedig, a társu lat régi oszlopos tagjai, mint maga 
Nagy Dezső Erős Antónia, Nagy Imre, bennünket most 
is egészen kielégítenek. Az uj tagok közül főleg 
Remete Géza válik ki, a ki napról-napra fokozatosan 
vívja ki a közönség megkedvelését. Eddigelé a követ
kező darabok adattak e lő : »Vén bakancsos és fia a 
huszár*, Niobe, a siró kőszobor*, »Folt, a mely tisztit*, 
»Hypnotizált anyós*. »Vigécek«, »Tiszt urak a zá r
dában*, ma vasárnap a »Gymna'.ista kisasszony*, irta 
Frank Zoltán munkatársunk, utána »A bolondok 
háza. A jövő hétre a következő darabok vannak e ő- 
kószületen : Kedden, f. hó 14 én : Kikapós patikárius 
(bohózat). — Szerdán, 15-ón: Álárcos bál (bohózat). 
— Csütörtökön, 16-án: Ördög mátkája. Géczy István 
legújabb népszínműve. — Szombaton, 17-én : Dreyfus 
kapitány. Vidéki közönségünk figyelmét is felhívjuk a szín
ház látogatására. Azért közöltük a jövő heti műsort 
is, hogy módjukban legyen előre kiválasztani azt, a
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kesülve alattomban egy gyereket elszalajtok a cigányért.
Kar volt alattomban tenni, mert a gyerek nagy 

hangon ekkép ront vissza: Jönnek iziben mind az egész 
banda, — de csak kettő jöhet, mert a többi Pokorágyra 
ment lagziba.

Ostoba tökfilkó ! Sem te, sem beszéded nem ér 
egy fagarast, mégis koronába kerülsz.

Náci gondolkozik, végre töprengés után, mivel 
akként következteti a gyerek szavából, hogy a két ki
mustrált öreg cigány (Flóri meg az Adi) képviseli ma 
a bandát s mivel ez a két ember, ha nagyon neki lel
kesül, több zajt csap 3 bandánál, ilyen körülmények 
között ő nem hajlandó — táncolni (c. i. ama bizonyos 
paragrafusok körül).

No már erre kitör belőlem a keserv.
— Hej Náci, Náci! Te is elhagytál, mint a más! 

Megbánod még Náci, — te is, —- meg a más is I (Ekkor 
besurran a két vén cigány.) De nem fogsz ki rajtam 
Náci, sem te, sem az a más! — Utánam vén kuvikok, 
— megyünk a rózsásra !

Hogy felragyog a két bagoly arca. Húzzák is ám 
úgy, — de úgy . . .

A rózsasi útszéli csárdában tárt karok fogadnak. 
Nagy lelkiörömömre ott talajom a Burega Palit. De 
mily jól esik, hogy ott van. Összekerült a két üldözött 
vad. Engem a szivem üz, — öt meg a — csendőrök.

Alig zendül meg a betyár szépen csengő hangja, 
nyilik az ajtó s betolja bozontos fejét Hator, a mi oláh- 
cigány vajdánk. A mint felismer (levelezéseire engem 
szokott meginstalni) felragyog kordován szin arca, sőrdül- 
fordul s két hajadon lányává! tér vissza, kikről mi felénk 
szokás-mondás, hogy mindig olyanok, mintha iskatu- 
Iyából húzták volna ki őket.

melyen a legjobb szórakozást és élvezetet, vélik fel* J  
találhatni.

—  A kivándorlás hatása az ujoncozásra. Lőcsei 
levelezőnk írja : Szepesmegyéből a kivándorlás a múlt 
esztendőben némileg apadt ugyan az előző évekhez 
képest, mindamellett még közel kétezerre tehető a 
kivándorlók száma, a mi mindenesetre elég számot
tevő kontingens. A kivándorlók tudvalevőleg több
nyire fiatal legénykorbeliek közül valók, melynek 
következményei az ezidei ujoncozásnál nagyon is 
meglátszanak, amennyiben ez idén 482 hadköteles 
egyénnel kevesebb van a megyében, m inta múlt évben.

— Az egyiptomi művészet legszebb emlékeinek 
a karnaki nagy templom oszlopainak pompás szines 
mását adja a Nagy Képes Világtörténet most megje
lent 12-ik füzete A természet legbájosabb növényé 
nek, a lotosnak vonalait utánoztak az egyiptomiak 
csodálatos baju oszlopaikon. A bimbózó loios-szárat, 
a kinyílt kelyhü lotos virágot, és legtömörebb épüle
teiknél a többeikkü lotosköteget. Ki is festették e 
hatalmas, de finom vonalú oszlopokat, a kék, sárga, 
és vörös szín legszebb árnyalataival. Finom vona
lakkal varázsolták az oszlopfőre a lotoskehely köré 
a növény pompás leveleit, tövükön ’arka szalaggal 
szorítva által. A lotos-köteg alul is levelekkel ékes
kedett, az oszlop lábánál: ott a hajtásokat jelöhe 
meg a művész, gyengéd, halvány vonalakkal. A 
virág kelyhét ábrázoló oszlopfőt keskeny kék vona
lak tarkázták, mintegy a növény erei. A bimbó 
keskeny vállkőbe ment át. úgy tartotta az épület, a 
többi oszlop közvetlenül hordta terhét. Gyöngéd, 
finom, előkelő ^oszlopok ezek, még nagy arányokban 
is s az építészek ma is sokat tanulhatnának az 
egyiptomiaktól, kik oly szerencsésen ’udták össze
olvasztani a bájt és kecset a hatalom és erő jellem
vonásaival. Az ó egyiptomi művészétét egészében . 
kitünően ismerteti az illusztrációkban dúsgazdag 
Naqy Képes Világ történet, melyből most a 12-ik füzet 
jelent meg Egy fűzet ára 3Ö kr. Kapható minden 
hazai könyvkereskedésben és a kiadó társulatnál. — 
Turóc-Szent-Mártonban kapható Moskoczi Feréncné 
könyvkereskedésében.

— Az éhség őrültjei. A magyar főldmivelő-népnek 
egy uj betegségével, a pellagrával foglalkozik fenti 
cim alatt Baross Károly egy most megjelent röpira- 
tában. A pellagra 1898-ban lépett fel nagy mértékben 
az erdélyrészi és a keleti magyarországi vármegyék
ben, mint szomorú eredménye az agrár-krizisnek és 
a nép fokozódó nyoraoránaK. — A belügyminiszter 
egy dr. Niedermann Gyula min. tanácsos vezetése 
alatt működő szakértő-bizottsággal taaulm ányoztatta ' 
a kérdést, a mely bizottság magyarországi tanulmáriy- : 
útja után bejárta Olaszország peilagrás vidékeit is.
A tudós kutatók hazánkban csak 3 vármegyét ja ítak  
be és mégis már 28 községben 80 peilagrás beteget , 
találtak, Olaszország >an százezerre becsülik a pellag- 
rás betegek számát, a padovai tartományban pl. az 
utolsó decenniumban volt 13,831 pellagrabeteg. kik 
közül 3553, tehát 27•5% lett elmebeteggé. A pellagra 
oka a nép nyomora, a rósz. különösen pedig z. tql- 
nyomólag tengerivel való táplálkozás. A pellagra ellep, 
való védekezés tehát elsősorban gazdasági kérdés s
a röpirat a mikor ismerteti a tudós kutatók érdekéd 
jelentéseit és szól a szerzőnek személyes tapasztala* 1 
tairól, egyúttal kiterjed a magyar agrárpolitika azou 
uj feladataira, a melyek nemcsak a földmiyelés jöve
delmezőségét, de a földmivelő nép kenyerét, é le t
módját vannak hivatva kedvezőbben befolyásolni. A 
röpirat kapható az Eggenberger-félé könyvkereskedés
ben. Turóc-Szent-Mártonban Moskócii Ferőncnéaél. 
Ára 1 korona.

______ 1899. február 12. 3.

Csak mikor földerül a rózsaujjú (kell ujjanak lenni, 
legalább a cigánylányok haja szörnyen Össze van kuszáivá, 
mire reggeledik) hajnal, kászolódik ki-ki.hazafejé. Én a 
falu felé tartok még egy búcsúpillantásra betekintvén a 
vajda sátrába. ■,

Czigányaim, hála elővigyázatomnak, a mennyiben 
gallérjuk mögé üvegeket csúsztattam le, minek folytán 
kemény nyakkal hegyesen lépkednek, — mondom tehát 
cigányaira kifogástalanul viselik magukat. Kótyagos 
fejemmel készültem a falun ekkép menni végig a világ 
láttára.

Szerencsére Józsi bácsi kúriája a falu végin .van. 
A mint odaérek, egy nagy bolond gondolat ötlik 
eszembe, — miből következik végeredménye a ténynek 
biztosan okos dolog lesz.

— Befelé czigányok! »Hadd lássa az a csalfa lány, 
nem búsulok csaifaságan !<

Annyi eszem mégis van, hogy mig a cigányokat 
kis tündérem szobájának udvar felé nyitó ablaka alá 
állítom, magam a kertbe surranok s egy fa mögüí minden 
eshetőségre készen — szemmel tartom a kis paradicsom 
mind a két ablakát. Szóval lesen vagyok üdvre-vészre 
készen.

Nemsokára felpattan a kert felőli ablak s kitekint 
a kis tündérem, balkezével keblén kendőt fogVa össze. 
Előbb csakhogy éppen feltolja a zsalut, — majd senkit 
nem látván, a félszarnyat egészen kitárja, — kutatva 
néz körül, meglátja a fa mögött kucorgót, mosdly vonul 
végig arcan, de csak pillanatra, mert rögtönösen szigo
rúan vonja össze két szemöldökét.

(Vége köv.)
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N y i 1 11 é r.
Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.

Selyem damaszt/5 wi
14 frt 65 krig méterenként, — valamint fekete, fehér 
és színes I f t e i i n e h c r g r g c ly c i a i  45 krtól 14 frt 
65 krig méterenként. — a legdivatosbb szövés, szin 
és mintázatban. P r i v a M 'o ^ y a s / , l ó k n a k  posta- 
bér es vámmentesen valamint házhoz szállítva, — 
■ H in t á k a t  p e r i ig ' p o s t a f o r d u l t á v a l  kül
denek.

Henneberg ti. selyemgyárai J & tS & t  Zürichben.
Magyar levelezés. Svájcba kétszeres levélbélyeg ragasztandó.

Kórja
(o n tin é n fa l

J c í ű m p a n y .

ollághírü spanyol és portugál 
borait

Sherry 
Portbor 
Malaga 
Madeira 
Tarragona. stb.

Kophatok az összes finomabb 
fűszer cs csemege kereskedé
sekben, na la m in t poharadként 

az előkelőbb szállodák, káocházak és vendéglőkben.
Sqjdlfiók: , Budapest

csakis: JVKossuth-Lajos és Ujotlá,
sarkán, a Genby Casinoth

RaktárjWix Miksa urnái,
déligyümölcs- és csemegeáru-üzlet.

utcza,
szemben

^066^ sz. tik. 1898.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-mártoni kir. jbiróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy özvegy Buricza 
Micsko szül. Liska Katalin és társainak Buricza 
Micsko Pál elleni végrehajtási ügyében Túrán község
ben fekvő s a turáni 41. sz. tljvben A. -j- 1. sor-. 
98. hr. sz. a. felvett ingatlanból A. 1. tétel alatt 
1/i  részben, az ottani 505. sz. tjlvben A. -|- 1. sor-sz. 
a. felvett ingatlanból A. 1. tétel a latt Vio részben és 
az ottani 841. sz tjlvben A. -f- 1. sor-sz. a. felvett 
ingatlanból A. 2 .  tétel alatt V b  részben Buricza 
Micsko P ált megillető jutaléka 639 frtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte 
és hogy a feuneb megjelölt ingatlanság 1899. évi 
február hó 24-én d. e. 10 órakor Szucsán község
ben a község házánál a kikiáltási áron alul is fog 
eladatni.

Árverezni szándékozók tartoznak minden egyes 
ingatlanság kikiáltási árának 10°/o -á t készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elös- 
mervenyt átszolgáltatni.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
Turóc-Szt.-Mártonban, 1898. nov. hó 14-én.

Fekete
kir. táblaibiró.

M eghívás.

A turóci kereskedelmi és hitelintézet
részvényesei

f o ly ó  é"vi feTornár íló  2 G -á n
és határozatképtelenség esetén

f o ly ó  é-v i r c iá ic iu s  l ió  5 -én .
délutáni 2 órakor, sz intézet helyiségében megtartandó

Rendes közgyűlésre
ezennel meghivatnak.

iránt.

Richíer-féie Horgony-Pain-Expeller
L in im ent. Capsioi comp.

Ezen hirnovos háziszor ellontállt az idő megpróbálásának, 
mert már több mint 30 óv óta megbízható, fájdalomcsilla
pító bedörzsölé8ként alkalmaztatik koszvénynél, csúznál, tag
szaggatásnál és meghűléseknél Ó3 az orvosok által bedörzsöle- 
sekre is mindig gyakrabbau rondeltotik. A valódi Horgony- 
Pain - Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnovezós alatt, 
nem titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kollene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
üvegenként! árban majdnem minden gyógyszertárban kész
letben van; fő ra k tá r: Török József gyógy- 
szőlésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával 
igen óvatosak legyünk, mert több kisobbórtókü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkáro
sodni, az mindon egyes üveget „Horgony11 vód- 
jogy és Richter ozógjegyzós nélkül mint nem va
lódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. is lársa, cs. is kir. udvari szállítók. RDDOLSTADT.

Y a p i x 'c i i r i :
1. Igazgatósági üzleti jelenlés.
2. A zárszámadások beterjesztése.
3. A felügyelő-bizottság jelentése
4. Határozathozatal a tiszta nyereség felosztása

5. Egy igazgatósági tag választása.

Az igazgatóság.
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Amerikai zsebórák.
Jótállással, hogy a nickel szinét nem vál
toztatja, szerkezete ponstosabb és jobb, 

mint a legdrágábakké.
Ára darabonként 3 forint.

Jótállás mellett, mig a készlet tart. 
Hozzá ezüstös óralánc 60 kr.

4) n  l> e  r  e  t v  á  I ó  k é s z ü l é k .  
Fox, valódi solingeni gj'ártmány, sok kiál
lításon kitüntetve, gyakorlás nem kell. 
Megvágás kizárva. Tiszta és kényelmes 
munka. Bőrbetegségtől megment. Tartós 

és pénzmegtakarító.
Darabja 3 frt.

A penge *** csillagos acélból és a többi 
részei alpaccából vannak.

Egy külön penge hozzá 1 forint.
Megrendelhető:

P0LLÁK SÁNDOR föbizományosnál
BUDAPEST, V. k ér . K álm ún-utca 17.

Gyűjtőknek 5 drb után egy ingyen küldetik.
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j'jfay Mm Világtörténet p

♦  ♦ 

♦

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

Megjelenik tizenkét

famentes, tehát soha meg 
nem sárguló papíron.

E gy-egy  k ö te t  á ra
rendkívül diszes félbőr
kötésben, bőrháttal és 

vászontáblával

Megjelenik füzetes 
kiadásban is

2 4 0  füzetben.
Több fllzot gammikóp sem lesz.

H ctenkin t egy fü ze t fog 
közrehocsá Itatni.

E gy-egy  fü z e t á ra  
3 0  k r .

♦

8  f r t .
Minden négy hóban egy—egy 

kötet jelenik meg.

fi Jfagy Képes Világtörténet megszerezhető:
*) Füzetes kiadásban botért k in ti  30 kro s  füzetekben  

m inden rendes h a za i könyvárusnál, 

b) Kötetes kiadásban 12 kötetben, 8 ír tjá v a l
a) kötetenkinti utánvéttel bérmentvo,
b) bávi 1  frt 50 kros részletfizetésre.

*
*  rendelések a helyi kBnyvkeretkedésbez vagy elé írt klaéékksz intézendCk. 

*
Tájékoztató képen prospektust

'W
mutatván yfüzetet 

i n g y e n  é s  b é n m e n tv e
k ü ld  a mii kiadóhivatala

Budapest, Vili., Üllöi-ut 18. szám.©  E
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Képes (Us7.mü a müveit közönség száméra.
ÁLDÁSSY ANTAL, BOROVSZKY SAMU, FOGARASSY ALBERT, GERÉB JÓZSEF. 

GOLDZIHER IGNÁCZ. GYOMLAY GYULA, MIKA SÁNDOR
közreműködésével szorkeezli

MARCZALI HENRIK
Mintegy 2500 szővegkcppcJ, 500 mtimelléklottel, 60 színes mülappal { 

50 történeti térképpel, 8500 szövegoldallal.
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f  Jíagy Képes Világtörténet ezétja.
Jelen m u n k á va l az első nagy világtörténeti m ü je le n ik  m eg  magyar nyelven. 
Tervében, ezóljában, eszközeiben, alakjában és terjedelmében egyaránt nagy ős jo- 

ientős ez a vállalkozás.
A  m agyar tudom ány nyújtja  a m agyar közönségnek  az élet könyvét, a  világtörténetet.
Nemzeti művelődésünkre nézve fontos mozzanat ez.
Egy régi hiány pótlása, egy régi szükség kielégitéso, egy régi kötelesség teljesítése.

fi Jíagy Képes Világtörténet niusztrácziói.
A Nagy Képe3 Világtörténet összes illusztrácziói k aeárólag egykorú vagy korhű ábrázola

tok lesznek. Képi's mellékletei, történeti térképei, a szöveg közé nyomott rajzokkal és 
irásmásolatokkal a Világtörténet egv olyan kicsinyített históriai m úzeumot nyújtanak az előfizető
nek, a minőt a maga valójában lehetetlen beszerezni. Ezek a nagy európai múzeumokból, 
esnládi és nyilvános könyvtárakból és levéltárakból, építészeti műremekekről egyhegyüjtőtt s a 
legnagyobb műszaki tökoletosuóggel reprodukált illusztrácziók rendkívül emelik a mű becsét, 
az egésznek művészi értéket adnak.

------♦ -----
Hz a tizenkét kötet a legfényesebb m a,ivar könyvek  közé tartozik.
Ez a tizenkét hatalmas könyv arra való. hogy nemzetünk m inden m ű v e ltjé n e k  tan ító ja  

barátja, tanácsadója, m in d 'n  úri h á zn a k  ékessége tegyen.
A m ű  k iadására  egyesült ké t kö n yvk ia d ó  in téze t b iza lo m m a l a já n lja , teh á t nagy  

m agyar vá lla la tá t a nagy m agyar közönségnek.

F r a n k l in  T á rsu la t
magyar iroda lm i inté te t és könyvnyomda

Iiérai Testvérek
irodalmi integet részvény ikrám ig

Előfizető gyűjtőit szíveskedjenek a kiadóhivatalhoz fo rd u ln i.

TuríC '-íUrárt-iul Magra- N irm la  -  M ártó * Véréren*.
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